
BWL2022DE Schriftliche Erhebung

Kurze Vorbemerkung zum Fragebogen:
Kreuzen Sie bitte bei jeder Frage nur eine mögliche Antwort an. Sollte es erforderlich sein, schreiben Sie bitte
in Blockschrift. Zur besseren Datenauswertung wird zwischen Laufenburg Baden und Laufenburg Aargau
unterschieden. Die Worte Mundart und Dialekt sind gleichbedeutend. Mit Alemannisch wird die Mundart
gemeint, die man in Laufenburg Baden spricht. Mit Deutsch wird Standarddeutsch oder Hochdeutsch gemeint.

1. Geben Sie bitte Ihr Geschlecht an.
	   Männlich
	   Weiblich

2. Wie alt sind Sie?
	   Jünger als 14 Jahre
	   Zwischen 14 und 24 Jahre
	   Zwischen 25 und 44 Jahre
	   Zwischen 45 und 64 Jahre
	   65 Jahre und älter

3. Wo wohnen Sie?
	   In Laufenburg Baden (Stadtteil Laufenburg)
	   In Laufenburg Baden (Stadtteile Binzgen, Grunholz, Hauenstein, Hochsal, Luttingen, Rotzel, Stadenhausen, Rhina)
	   Ich wohne in einer anderen Stadt oder Gemeinde

4. Seit wie vielen Jahren leben Sie am jetzigen Ort?
	   Seit weniger als 5 Jahren
	   Seit 5 Jahren und mehr
	   Seit 10 Jahren und mehr
	   Seit 20 Jahren und mehr
	   Ich habe immer an diesem Ort gelebt

5. Sind Sie deutscher Staatsbürger / deutsche Staatsbürgerin?
	   Ja
	   Nein, meine Staatsangehörigkeit ist die folgende: _________________________

6. Sind Ihre Eltern deutsche Staatsbürger?

	 Vater:
	   Ja
	   Nein, seine Staatsangehörigkeit ist die folgende: _________________________

	 Mutter:
	   Ja
	   Nein, ihre Staatsangehörigkeit ist die folgende: _________________________

7. Welche Ausbildungsstufe haben Sie absolviert oder absolvieren Sie gerade?
	   Fachhochschule - Hochschule bzw. Universität
	   Berufliche Schule
	   Gemeinschaftsschule
	   Gymnasium
	   Realschule
	   Werkrealschule
	   Hauptschule
	   Grundschule
	   Andere Ausbildungsstufe

8. Welches ist Ihr beruflicher Status?
	   Schüler / Schülerin bzw. Student / Studentin
	   Lehrling bzw. in der beruflichen Ausbildung
	   Selbständig bzw. freischaffend
	   Angestellt
	   Hausmann / Hausfrau
	   Rentner / Rentnerin
	   Arbeitslos
	   Anderer beruflicher Status



9. Welche Sprache sprechen Sie am regelmäßigsten Zuhause?

	 Mit Ihren Eltern oder Großeltern:
	   Deutsch
	   Alemannisch
	   Andere Sprache. Geben Sie bitte die Sprache an: _________________________

	 Mit Ihren Geschwistern:
	   Deutsch
	   Alemannisch
	   Andere Sprache. Geben Sie bitte die Sprache an: _________________________

	 Mit Ihrem Gemahl, mit Ihrer Gemahlin bzw. mit Ihrem Partner, mit Ihrer Partnerin:
	   Deutsch
	   Alemannisch
	   Andere Sprache. Geben Sie bitte die Sprache an: _________________________

	 Mit Ihren Söhnen, Töchtern oder Enkelkindern:
	   Deutsch
	   Alemannisch
	   Andere Sprache. Geben Sie bitte die Sprache an: _________________________

10. Welche Sprache sprechen Sie am regelmäßigsten draußen?

	 Mit Verkäufern, Wirten und Kellnern in Läden, Bars und Restaurants:
	   Deutsch
	   Alemannisch

	 Mit Ärzten, Verkehrspolizisten und Beamten der öffentlichen Verwaltung:
	   Deutsch
	   Alemannisch

	 Mit Vorgesetzten und Lehrern am Arbeitsplatz und in der Schule:
	   Deutsch
	   Alemannisch

	 Mit Arbeitskollegen oder Schulkameraden:
	   Deutsch
	   Alemannisch

11. Wie schreiben Sie üblicherweise SMS und Kurznachrichten auf WhatsApp, Telegram, Twitter, Instagram oder Facebook?
	   Immer auf Deutsch
	   Meistens auf Deutsch
	   Teils auf Deutsch, teils auf Alemannisch
	   Meistens auf Alemannisch
	   Immer auf Alemannisch

12. Auf welche Sprache denken und reden Sie am liebsten und fühlen sich dabei am wohlsten?
	   Auf Deutsch
	   Auf Alemannisch
	   Auf eine andere Sprache. Geben Sie bitte die Sprache an: _________________________

13. Sie schauen womöglich baden-württembergisches Regionalfernsehen. Welche Sprache reden da
die Moderatoren und ihre Gäste: Deutsch oder Mundart (Alemannisch, Schwäbisch, Fränkisch usw.)?

	 In den Nachrichten:
	   Immer Deutsch
	   Meistens Deutsch
	   Teils Deutsch, teils Mundart
	   Meistens Mundart
	   Immer Mundart
	   Weiß nicht

	 In Talkshows:
	   Immer Deutsch
	   Meistens Deutsch
	   Teils Deutsch, teils Mundart
	   Meistens Mundart
	   Immer Mundart
	   Weiß nicht



	 In Sportsendungen:
	   Immer Deutsch
	   Meistens Deutsch
	   Teils Deutsch, teils Mundart
	   Meistens Mundart
	   Immer Mundart
	   Weiß nicht

	 In Kinderprogrammen:
	   Immer Deutsch
	   Meistens Deutsch
	   Teils Deutsch, teils Mundart
	   Meistens Mundart
	   Immer Mundart
	   Weiß nicht

14. Sie hören womöglich baden-württembergisches Regionalradio. Welche Sprache reden da
die Moderatoren und ihre Gäste: Deutsch oder Mundart (Alemannisch, Schwäbisch, Fränkisch usw.)?

	 In den Nachrichten:
	   Immer Deutsch
	   Meistens Deutsch
	   Teils Deutsch, teils Mundart
	   Meistens Mundart
	   Immer Mundart
	   Weiß nicht

	 In Talkshows:
	   Immer Deutsch
	   Meistens Deutsch
	   Teils Deutsch, teils Mundart
	   Meistens Mundart
	   Immer Mundart
	   Weiß nicht

	 In Sportsendungen:
	   Immer Deutsch
	   Meistens Deutsch
	   Teils Deutsch, teils Mundart
	   Meistens Mundart
	   Immer Mundart
	   Weiß nicht

	 In Kinderprogrammen:
	   Immer Deutsch
	   Meistens Deutsch
	   Teils Deutsch, teils Mundart
	   Meistens Mundart
	   Immer Mundart
	   Weiß nicht

15. Seit der Volksabstimmung von 2014 lehrt man in Aargauer Kindergärten auf Schweizerdeutsch, nicht auf 
Deutsch. Wären Sie damit einverstanden, wenn auch in den Kindergärten von Laufenburg Baden auf
Alemannisch statt auf Deutsch gelehrt würde?
	   Sehr einverstanden
	   Einverstanden
	   Bedingt einverstanden
	   Nicht einverstanden
	   Überhaupt nicht einverstanden
	   Weiß nicht

16. Glauben Sie, dass die deutsche Sprache die alemannische Mundart langsam verdrängt?
	   Ja, die deutsche Sprache verdrängt die alemannische Mundart ganz bestimmt
	   Ja, die deutsche Sprache verdrängt die alemannische Mundart
	   Die deutsche Sprache verdrängt die alemannische Mundart nur teilweise
	   Nein, die deutsche Sprache verdrängt die alemannische Mundart nicht
	   Nein, die deutsche Sprache verdrängt die alemannische Mundart ganz bestimmt nicht
	   Weiß nicht



17. Glauben Sie, dass die alemannische Mundart die deutsche Sprache langsam verdrängt?
	   Ja, die alemannische Mundart verdrängt die deutsche Sprache ganz bestimmt
	   Ja, die alemannische Mundart verdrängt die deutsche Sprache
	   Die alemannische Mundart verdrängt die deutsche Sprache nur teilweise
	   Nein, die alemannische Mundart verdrängt die deutsche Sprache nicht
	   Nein, die alemannische Mundart verdrängt die deutsche Sprache ganz bestimmt nicht
	   Weiß nicht

18. Glauben Sie, dass man in der Schule, im Radio und im Fernsehen bundesweit mehr Deutsch oder
mehr regionale Mundarten fördern müsste?
	   Viel mehr Deutsch
	   Mehr Deutsch
	   Beides gleichermaßen
	   Mehr Mundart
	   Viel mehr Mundart
	   Weiß nicht

19. Wievielmal gehen Sie nach Laufenburg Aargau?
	   Immer
	   Oft
	   Manchmal
	   Selten
	   Nie

20. Spricht man in Laufenburg Aargau den gleichen Dialekt wie hier?
	   Ja
	   Eher ja
	   Zum Teil
	   Eher nein
	   Nein
	   Weiß nicht

21. Sprechen Sie mit den Leuten von Laufenburg Aargau auf Deutsch oder auf Alemannisch?
	   Immer auf Deutsch und nie auf Alemannisch
	   Oft auf Deutsch und selten auf Alemannisch
	   Manchmal auf Deutsch und manchmal auf Alemannisch
	   Selten auf Deutsch und oft auf Alemannisch
	   Nie auf Deutsch und immer auf Alemannisch

22. Haben Laufenburg Baden und Laufenburg Aargau die selben Bräuche und Traditionen?
	   Ja
	   Eher ja
	   Zum Teil
	   Eher nein
	   Nein
	   Weiß nicht

23. Fühlen Sie sich mit Laufenburg Aargau genauso verbunden wie mit Laufenburg Baden?
	   Ja
	   Eher ja
	   Zum Teil
	   Eher nein
	   Nein
	   Weiß nicht

Herzlichen Dank für Ihre wertvolle Mitarbeit!
Diese anonym gesammelten Daten werden ausschließlich für wissenschaftliche Zwecke verwendet, und
bilden den Kern einer Recherche, die sich mit der sprachlichen Entwicklung der Schwesterstädte Laufenburg 
Baden und Aargau befasst. Sollten Sie Fragen haben, stehe ich für Erklärungen jederzeit gerne zur Verfügung.
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